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3 | FhldH D o LMHIcDFE - T, (J'avais la gorge trop serrée pour |...I almost choked. I've never e 1)1 1
- HAIIL R LW &3l - | 1ui répondre, mais je n'ai jamais |been so hurt in my life. wl o414 23
: 1ATT, éprouvé pareille colere. =
J o | BOBTFNLE >TWBEDE, |...11 s’apercevait qu'il avait ou- | He had quite forgotten that his miw] 11141
m | H b EnTHE, blié sa fille. own daughter, Fusako, had come Wim|33|07 (16
home. . =
3¢ | 3EFETBEEEICIE TV | Le vieillard somnolait un peu. Shingo drowsed off, and suddenly I} 1l
5& | Teo L'aube pointait. it was dawn. wiom|20118 |18
1
55 | FHDSETASETFAIIZ, 5 |00 est-elle partie, tandis que ses | Where will she have gone? She's Ml 1
3B | BHABOTHEDIC, o |petits vadrouiilent, pauvres aban- | left them to wander around like Wl oi04184]92
oA T, donnés? strays, ... =
& | THoRTEEd, & &L | "Le grincement de Ja pompe! L'en- | "The pump doesn't sound cotd any | JIf{1] 1] 1{ 1
EWND | WIFHEL UMD E L, |tendre en hiver, cela me donne des |more. In the winter when Kikuko wmioi4a2(13122
RDBNIT, HIEDEBIRO | frissons. Pour préparer votre thé, | goes out early to get water for 5
1o, FFOHIRHF A X | Kikuko a fait de ces bruits de your tea, that squeaking makes me
WEVWIB LG, - borne heure ce matin, ... shiver ...
N EERELLSE LT, Shingo fut saisi d'effroi. Shingo was startled. J
> Wln|23120]2
5
&L | COPDOROHROEEE L » | Elle comait 1 heure des repas She knows when everyane eats, and | JI{ )] 1
A AERISTOT, FOEICX | dans Tes maisons d’alentour, et shows. up exactly on time. o |05]85]92
HAEHESTHELATE->TC, |fait sa tounée juste au bon mo- &
ment.
Fe| [EFodbo, Fodbo, Eod |11 entendit un crissement dans le | A screeching of insects came from | )i} | 1)
Ho | 0o | EHX ZEENETLS | jardin: une cigale sur Te tronc de | the garden. There were locusts on &8 (| 9| 8] 7
o EFOROBOETSH 5, cerisier, & sa gauche. the trunk of the cherry tree to .
the left.
e | THL1S | EEEIT>3%W | "Elle est muette, se dit-il, ce "A mute.” It would not be one of Hidy
Ho |t BoboEE 1L 3L | n'était pas elle.” the locusts he had heard at the wlo| 9197
[/ S tree. =
Ew | MaX S &M T, FMIES [Jdai le éoeur serré, 1'esprit em- |1 went dizzy and I could hardly M) 111 1
o] > & LTRT, - brumé. breathe, ... (o138 (11]20
i3
Ey | DUBDLWY KRS T, 8% & | ...et Te ruban blanc qui retenait | Her hair was knotted tightly at. | Ji[ | iy
> | wo&—HhIZ, 5 LATHA |ses cheveux en queue de cheval. the back. Wl op |56 47156
TV 21
Xy [BBREx-E LT 11 en fut effrayé. He was astonished at himself. BRI
- : WD |78163 68
ii1
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¥y | FEAE & Lol B | Ce qui lui faisait peur, c'était  |He had been startled ... by his JI
5. | OBIUEENHDE\NT, -+ | son oubii bizarre. own strange forgetfulness. | om|78]6368
&
¥y |[EBHEEx-&LI Le vieillard en ressentit une cer- | Shingo was surprised at hisown | Jifii} 1] 1| 1
-5 taine frayeur. : conclusion. oo |30(04]13
&
X | BHFRELEAELIS Kikuko, surprise, fit celle qui ne |Kikuko did not seem to understand. | JI] | (s
EA comprend pas. o |42135|38
i1
%y | HADZ L5 {FEEB > FA | Le chiot se releva sans mal; il The puppy got up as if nothing had | JI] | | 1
LA b Bl EAET STV resta quelques instants ahuri... happened, and, after standing Wi op|03(83|9
P there blockishly for a second or =
two, ...
Xy | Topo, PF=ATREIED | -Tiens! Endormies toutes les "Well, now, All three of them w1 1
EAh | T § EBEFIRE ST, & | trois?" Yasuko ouvrait des yeux sleeping away?" Yasuko's eyes were | % | ¢ | 15 193 | 00
s &ALl ronds, ... round. . . 5
¢35 | B X AL S & 3BT BAR |Pourtant, ta mére dormait profon- | And you were sroring away. IR
<5 o dément. #Wion|23|20(20
&
| FFHILF LR T Kikuko pouffa de rire. Kikuko Taughed softly. i
{F Wl D|99(79 |86
&
¢ | bl LbDEIC#E B &, —BT |A mon &ge, on en a chaque jour da- | At my age you get more of them i) 1
o EEENSZBIENH B | vantage. every day. [ g 1391 (99
-]
¢ o | BFEBmRRET, {2 55 | Yasuko, la téte baissée, pouffait. |Yasuko looked down and snickered. |Jij |1l
(R ECY Wi (171514
H
& o | BRI 72 0. B d o | I1s Javeraient le cerveau, répare- | And the rest of you would be JIH W
40| ZEEBLID LTV 28 | raient les ratés, pendant que le quietly asleep ... while the hos- |3 | o [31 26 |27
’ i B¢ 2§ BT B0X | corps dormirait sans réver ni se pital was busy cleaning your head =
o BED b LEWT, EHRA | retourner. and getting rid of the garbage. No
VT, tossing and no dreaming.
E o ol 0T BTV BEADA%ZE | . -mais 1a notion de son corps en- ...but he had been drawn [not so | JI{ | L
3h [ BLTW, dormi 1'avait séduit... much to the idea of the Taundered |3 | |31[2627
head as] to that of the sleeping %
body.
¢o | BB C 210 LT, $i%ttic | Epuisé, Shingo laissa retomber la Exhausted, Shingo sank back onthe [JIf|1b] 1| 1} 1
19 | thdtce téte sur 1'oreiller. piliow. gulopla5]15|25
&
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<% | T AEEBIFE LT, ¢35 |...Teru tournait sur elle-méme, -..Teru was behaving very strange- | JI| | 1l
3| SEHH->T. 2AWAL51CU | ... , 1'air bizarre; elle faisait 1y, going around and around the Wi 18972178
TWE Lo To BT BEC | mine de gratter le sol. Elle de- tool-shed and pawing at the =1
AEEINLTLATTD, vait chercher un endroit pour met- | ground. She was looking for a
tre bas. place to have puppies.
A | - SHEOEL e, 1FZ | Aurait-il des nausées? On enten- | There was a sourd of vomiting. He |Ji[f .y 1| 1| 1
X | FZAE->TW 3, dait d'affreux borborygmes. had evidently gagged ... Wmio|5222133
B
CHB | EIVIBEDEDEIZIH S » | - ..des profondeurs de Ja tempéte | In the depths of the storm there | JIj|ily] 1 1
o | EEOEHSHITE S, se rapprochait un grondement loin- |was a roaring. Wi [23199]07
tain. 1
CE | -ZEILBEICh{hBL 31T | ... 1] se servait vite, en catimi- | ...and he would have some of it 1| s
CZ | LT SECERIAIN, ni. when she wasn’t watching. B D76 {61 |66
3
=)
LA | - BUIDHIBNISTEEZG LA | -..11 avait tout & fait oublié ...he had quite forgotten how the | )il | ()
- EVSFERE, A5 LN TL | histoire des mauvais traitements | dead man had been persecuted; Wl |78162 68
1cDIZ 572, infligés a Toriyama par sa femme; &
T3 | E—HEBNEH~IL > THF- | Shuichi s'était sans doute allongé | Shuichi had apparently lain back, Ji ] 1 1
U] 7o, CADEMICIE 5725 L [ dés que son pere eut quitté Ta his feet in the kotatsu, when i om|16]94|02
[P/ A piece pour descendre dans 1'ent- Shingo had gone out. =
rée, ...
Eo | EERIKDEEX 5 & | 1T se Teva de table trés vite, He got up abruptly from the table |JI]| Ly
T, BODEENIO ST, pour se retirer dans sa chambre. and went to his room. Gl D 122120/[19
5
Eo | HMEE S ERTHS, F/— |11 jeta un coup d'oeil sur Tes ti- | After glancing over the news he J|
BA o tres et se rendormit. fell asleep once more. G| |20]18 |18
Ir
[=)
Eo | EDAR--E o EFEAHE, 9% | ...c'est-adire pendant plus d'un | For a good fifty years, ... , she |JI] ]y
OETIHLALTLE 5/, |demi-sigcle, elle avait conservé | had worn her hair straight back Wio|49 |42 |44
le méme style: le plus simple. and held in place by a comb. b3
X o | feDBBORD S HD—AL | ... e vieillard avait songé que ce | ...he tried to decide whether the N
0 | 27eDin LS EFEZTATH, | powvait étre une des filles du me- | girl he had slept with might have || |36]30 )36
X o FY ERHI, nuisier, mais i1 n'en gardait pas |been one of the man's daughters. =
de sensation nette. No sort of awareness came to him.
L | RIOBRINIJEDORTFR, -~ | Se sentant un peu délaissée, dé- | Eiko ... returned disconsolately | Ji[ | il
LB | LELBLEDDEICHLE -7 {que, Ta jeune fille ... revint & | to her desk. Wl |71 |58 |63
° sa place. &=
Lo [HFHE->TLE->THOKIC | Kikuko semblait inquiste aussi, Apparently Kikuko regretted having | Ji| | (L
B 6L, ELVWER L |aprés avoir parlé. Ses belles made the remark. Her beautifu) m|232020

EEHTW,

épaules restaient immobiles.

shoulders were motiontess. )
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Co | BEASET, Lod LTV | Je n'inquitais de vous deux, je |I couldn't sit still, thinking IR

LHIEVATYT b, ne pouvais pas tenir en place. about the two of you. Wlom|486 39|42
=1

L | U <‘:L’C\ L«bf)\/u’c #% | "Ne bouge pas. Assieds-toi, puis | "Keep quiet and kneel down. Lie it 1] 111
DA tu t'allongeras.” down.” Wi 3206 |32

ar
=]

Lo | #TH3E%ED85-T, Lok L | Imobile, les yeux clos, le visage |But she remained in the same posi- | Jil |1li} 1] 1] 1
Tz, & HE -7k IV [blanc come si elle se fat éva- tion, her eyes closed. On her face |#f | @ |32 |06 |15
BN, HichvEd X ¥t T4k | nouie, Ta jeune femme semblait in- |, white as if she had fainted, F
DHEFRXICHHELI, nocente, une enfant résignée. there was an innocent quality, as

of a child who has quit resisting.
Lo | KD&e Lok L Toueees o "Mais non, restez tranquille! Steady, now Mlwp 1)1
‘ W o | 4717 |27
&

Lo | Oblamb LE-TWWe ..et Te bouchon en était mieux ..and the 1id was secure. Jife| 1 1|1

nb assuré. Wio|46 (16|26

i3

Lo | 2R3 BOHRAERE - 1o | —Clest que ta situation est sta- | You've had security. You calmly mlwl L1yt

HL | o, FAOEHESEOMA |ble. Tu as nagé tranquillement swam through while everyone efse |## | |28 03 |11

pd | F. Lebl obik TR | pammi Tes désastres et parmi les | was going under. =1
[y souffrances de millions de gens.

Uy | BTO—BORELTHOET | Si le mariage malheureux de Fusako | Fusako's unhappy marriage had Teft | JIl {1l1] 1

Uy | KB LAEDIFTWE, #h |, qui avait marqué Satoko d'une a scar on Satoko. It aroused a Wi |10{89(9%
AHEBHI VA EIEDHRTIL | tache obscure, éveillait une cer- |certain compassion in Shingo too, &

HUOAL L LY EEEOME C | taine pitié dans Te coeur du vi-  |but more frequently it was a
EDHMNE, eillard, i1 lui causait surtout source of irritation.
une irritation permanente,

LA | - BREHR D DO AZ DITFEER. L People were on their way home from | Ji[ | 1)

A& ABODIEINS T, Les spectateurs, au sortir du ci- |the movie through silent, deserted | 8% | o |59 {49 |52
néma, s'enfongaient dans les rues |streets. =
désertes.

LA | BFbLARD &WC LT, & |Satoko, sournoisement obstinde, Satcko was an obdurate child, and | JIl | 1L

hY | ADET THEROTHESY) - T | continuait & soulever des diffi- | when the adult in question had Wl |40(33|35
. FLEEFONT W, cultés, méme aprés que les grandes | surrendered and cut the wings she =

personnes lui eurent cédé. would still be dawdling about.

LA | lamna e, LAatahd>> | .. .mais en nc;tm présence, elle But when we are she starts sulking | Ji| | (1| 1

1o | b LT, BHIc~NTH LT | boude et s'accroche aux jupes de | and hanging onto her mother. | |09{881%
BATENG, sa mere. &

49 | —AOBEEAHL &, ZOREY [Q'iT en tirdt un, quelques-uns He'd pull out one white hair, and |Jil|Wy| 1| 1} 1

5 DENENTZA, g“ - & [ | blanchissaient alentour. two or three hairs next to it oo (27)02]10
{BBEVI BT, would be white. e

T o | - FORHICEATEOES G 5 | -. -sans doute était-i1 vrai qu'il . then it must also be true that [J{|| 4} 1| 1| 1

MY | D bEFEO L IR | se fut auparavant arraché tous les | he had pulled out alt his hair. o {30 (0413
ZTHR5, cheveux. =
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T o | BET -0 DDA EESS | Si vraiment i1 s'était arraché If it was true that he had pulled | Jif {1y 2| 1] 1
Mo EdBE, ILENEERTOS | tous Tes cheveux, sans doute out his hair, then it must also be || (3004 |13
fie. BADENRI H-Tlv- | était-i1 vrai que ses cheveux true that it had grown white as he 3
FeDHHEFED L HICEZL TR S [blanchissaient tandis qu'il se re- | sat before the mirror.
° gardait dans la glace.
35 [BFRH0FFd "Va-t-elle toujours se laisser al- | "Things are just going to drag JHi] 1
9% | Tz, ) £ ler? avait dit Yasuko./--C'est on?" said Yasuko. / "Well, it's we [%& | |11 90|97
X5t 2 &, S TCH L0 5 ¢ B~ i nous qui laissons aller”, avait who are letting them,” replied B
120 | 27 DI LTBAL » 120y - Shingo.

| ) LIEBRELT

répondu Shingo, ...
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o | EOFDBEE Unote, & | 1ls étaient plus tranquiiles que [There were three buntings], i
B | DX SR EN LT, | les moineaux, et ne s’affolaient | quieter than the sparrows. They D |8l 65|71
pas comme eux; did not have the nervous energy i3
of the sparrows, ...
Zo | PRATIS I OE%, | On 1'avait vue rejeter dans Je Then, with somber, shadowy eyes, HIREIT
Zo M FEABEED T, | jardin, le geste dissinulé, 1'air |she would throw the insect, its el |40[33(35
BOH-ZT. B 3T |perfide, un insecte quon venait | wings freshly cut, out into the &
D L7, de mutiler ainsi, ... garden, as if to hide it.
Zo | ADFHICOEWE, LIt F|...quand elle était seule, chan~ When she was alone, she would 1]
IE&PET. Fo&H-Tl e | tait & mi-voix en suivant 1'enre- quietly join in the singing; o |47 {40 | 42
o gistrement. 5
75 | WRHEBOVEY JEICih | La jeune fille, habituée a voir Used to the way he talked to him- il
TV, #-&{EBE4HET5 | monologuer son patron, contemplait | self, Eiko only locked at him. » |76 |61 |66
P 5T, JEEXPLO% |d'un oeil serein sa bouche entrou- &
ST, ITAPD LTOIA-- | verte, son air absent.
75 | COFADBIFIRESIHTES | ...cette attitude de 1'animal, He felt that he was seeing the il t
<Y [ BUIH, HilcZ > DAL | sans doute Ta voyait-il pour la pose for the first time, and that o |03(83[91
FERERUT, premiére fois, et pourtant, elle he had seen exactly that pose =1
éveillait en lui une impression de | before.
déja wu.
%o | AEZEVTFROLIC TS LB | Que 1'0n ajoutdt un peu de digni- | The dignity and elegance of the w1
¢ | EEEMA DN, £ 0 |8, d'élégance & la silhouette du |black puppy were exactly Tike the o |03]|84}91
(15} 300 chiot, et 1'on retrouverait tout a | Sotatsu. =5
fait ce lavis.
22 | #BFAHNTOEENOLA | 1T vaut nieux me remuer. It's time I was up and around. il 1y 1)1
5| TID, D (340716
&
20 | HDEIAhbr - LR TYH |S'1] s'en éloignait un instant, i1 | He'd be nervous and jumpy if he Wi 111
z2b |, #bFbLTHECKHE ST |y revenait bien vite, inquiet. was away from the mirror for even o [27102 10
W<, a minute, and rush back to it &
again.
fro | oS ER AT 5 3208k | ..-11 prenait beaucoup de thé ...he would have a brimming cup of | )i | (i
20 | OBEED T chaud. C'était une tradition... tea. wlo|32|27 |28
i3
126 | #F07 L« EA ZOFEOH | Une robe séchait dehors, blanchd- | One of his daughter-in-Taw's i
] BRI oT W, 72560 & | tre sous Ta lune, désagréable a dresses was hanging outside, un~ |## || 9| 8| 7
L\pr;ggl,\@ffo 1'oeil. pleasantiy gray. =
B& | TE3H, 759 AEAAT b | -Peut-étre... Sa blouse et sa "The blouse and skirt didn't seem | /Il | (L
12¢ | &y BEBES LVWATRTE, | | Jupe ne s'harmonisaient guére! to match very well." W loi44{37(39
&
e | ZOIHMI. & LT—Igdo |La preuve, c'est qu'il y a deux The doses were all measured out, I
A | BIEICEATH DL oiV i, |paguets. On a mis la dose qui con— | his and mine, he said, and that ojil 10| 9
LoAsB>THBANR, vient. proved it. %
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Lo | COBTIRDAPINI-E5E, | Ce réve 1'avait éveillé; il se Avakening from the dream, he had | i} | ([
A BEbeALEI TV, 1'était alors parfaitement rappe- | remembered it clearly. Wil |{29]30
1é. &
S | COTOROHEKDETE S S » | Elle comait 1'heure des repas She knows when everyone eats, and | Ji[ | 1j] 1
A | AERISTOT, ZOEICX | dans les maisons d’alentour, et shows up exactly on time. o 05]85 (92
BbAEBE>THLATT > T, | fait sa tournde juste au bon mo- =
ment.
ba | HFILa CAEY»7-E . |Eiko fit quelques mouvements pour | Standing before him, Eiko moved Nl
A | RV BOAICEN T, présenter le masque de diverses her head this way and that. Wi mD|98|79 |8
fagons. 7
55 | HOADOEDT EEMN G, 55 |Shingo Te voyait, 3 travers les | Shingo could see them flickering il
55 [ boERIADT, #ELOME | feuillages, apparaitre et dispa- | past gaps in the leaves, more than 033|289
DEHICRZ B, raitre; il devait y en avoir plu- |one butterfly, surely. AE:3
sieurs. i
L5 | FOEDHLIZITH 55593 | Les ailes du papillon, qui se des- | The butterfly wings beyond the JH T
55 | MOTWY, ELVHODIZEAT | sinaient derridre les tréfles, lui | leaves of bush clover seemed to |t | o 33 |28 [29
$teo parurent gracieuses. him extraordinarily beautiful. E27
55 | - HTEBE o KD EEEL | Kikuko sortait un tout petit peu | ... Kikuko showed the tip of her | JI] | L)
- Livipoiz, Te bout de 1a langue. tongue, in mild derision. W o|17]15(14
Xr
=]
56 | HFIEE5- &E—%HT, - | Kikuko jeta un coup d'oeil sur son | Kikuko glanced at Shuichi. Jde] 1 1
> mari. Wil {14192 |00
2]
3o | BB - & LTREMT AR | Shingo, son attention éveillée, Startled, Shingo ventured a M
12 Jjeta un coup d'oeil a la dérobée. | glance. W lo|15(13 |12
.
B
3o | ZRIBEOFIEEL/IDT, . cela représentait une chute It was a three-foot drop. Shingo | /I || 1
EFSE{E R Wy~ d'un metre peut-étre. Le vieillard | caught his breath in alarm. o 038391
en fut surpris. ®
o [EBldd - EELEW, Shingo fut soudain bien réveillé. |Shingo was awake. mMide] 101} 1
‘ # o |25 |00 |08
&
do | RBRQPINEDIC, TXZ A= | Sa maison se composait de quatre | There were four in his family, but | JIj |
D | DE -1, - BOFTFICEN Y | personnes; or i1 venait d'acheter |he had bought oniy three whelks. Wlo|1614 113
BLIEVHIEEIIE- & D L | trois coquillages. / Ce n'était He had not acted precisely out of =
TV, pas forcément par délicatesse § consideration for Kikuko, ...
1'égard de Kikuko;
3o |- CEDEET, 813543 | Le vieillard se rappelait nette- |He could remember even the color N
D | -ZWRZ 3, ment la couleur des nouilles. of the noodles, ... #wWlo|34129]30
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13- | BAtE -l X2ZF0%A | Au réveil, Shingo n'avait gardé Te | It now seemed likely that they had | JI| | Ly
2D | WbiFAld > ZVEfICH 72k | souvenir que de ce détail précis. |been the clearest image in his Wi |36130(32
Fi, FRBIEL TS, mind when he: woke. &
ldo | F7m. SEOBEOEMDI->% |11 avait distingué clairement leur | And the figures of both, as they |Ji|| 1l
X0 | BEABHEOFPRIE, $ X% |allure, Teur visage, plus nets en- | had come into the dreams, were o |37]131(33
X EEZ e, AWoitEL D b | core que dans le souvenir réel still vivid in his mind. They were 5
BoEb LT3, qu'il en gardait. much clearer than his usual mem-
ories of the two men.
3o | FEdLVE, HhEIE- X | "Cela vaut mieux. Une rupture “It's better this way," said JH{| 1
%D | HLTWT, | $IEBNE »1: | franche et rette! avait dit Shin- |Shingo. "A clean break.” #8210 |12190 98
o 9. =1
do | -{3EI23EHFALL T | -..Shingo, soudain pris de peur, | Shingo was suddenly afraid; he was | )Ij | L] 1 1
D1, BoxBNID, se sentit tout & fait réveillé. now wide awake. twio|2a|99i07
&
li- | #Fh Tl X EMXBAE, |Une fois Tucide, éveillé, le vi- | But when he was fully awake, he | 1)1
X | ATIRE{T. ABOS7hE |eillard comprit que ce n'était pas | knew that it was not adogbuta (8| |44 (15|28
125t tn chien, mais un homme, ... man. =
115 | bt BRI OB S | Shuichi, ..., sortit un Tivre de | ...Shuichi took a book from the HIRE]
5 | ich—DxiEd &, IF51F | 1a petite bibliothéque du coin et |small stand in one corner and Wl o131 (10
SEEL o TOAY, - se mit & le feuilleter. began leafing through it. &
X | oI 5720 & | ...ses deux montres se trouvaient | It was seldom that the two were [IIARITR ! 1
-0 | AV, rarement d'accord, ... exactly together, ... W o|23198|07
E ol
=]
O | EERB P& L Shingo en fut glace. A chill passed over Shingo. NI W
2 #1083 (67(73
i1
S | AEEIIS > LETATEE 73 | Shingo ressentait un élan vers sa | [The scarl, ... , somehow drew him | JIf| 1s
32&bdbot, belle-fille, qui 1ui semblait di- | to her. W loi19]16 16
gne d'amour. =
Ao | BRICENE STV ETAY | Les jambes de la petite fille que |Kuniko, her hands still in N
. &0 EROIEROTENZ: | soutenait Kikuko fléchirent Kikuko's, suddenly collapsed. Wlomij28|23]|24
° brusquement. =
S | BFTE - EEINL ST La jeure fille prit soudain 1'air |...a shadow crossing her face. JI W
embarrassé: | o!74|60}65
&
Ao | HOTFIIAMT LT, Hiids o | Visage rond, membres minces, elle |Her face was round and sunburmed, | JIf | Lk
<5 | {SMVDIE, FRITFH T | était dorée par le soleil. but her arms and legs were thin. || D |29 (24125
120 E=3




mes yeux;

separate them.
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Sk | TRHI BN DRZ, &3k | "Come c'est désagréable, avait- "A11 puffy and bloated,” said JH 1

& | UG § EEFIIEEDZHT |elle dit en frongant Tes sourcils. | Kikuko, frowning. But she went on || |88 70 |77
WA FhTHERE X ¢ % | Cest mollasse et gonflé." Pour- feeling for the puppies all the E=3
2EFBEIK ot tant, elle semblait palper, & 1a |same.

recherche des petits.

55 | TR ADHELE LT | Le chiot noir, ... , courut & 1a | A black puppy came running out M| 1 1

35 |« EEOHEMD BB L&, | rencontre de Shingo, pour imiter and, imitating its mother, cut Wi{o|17 19402
363 5kAIH, sa mere. 11 trébucha, ... across in front of Shingo toward =1

the gate. It staggered and feil,
B 13550 FBAEAST) "As-tu des éblouissements? "Are you dizzy?" ] 11141
35 W 33107 |16
xr
=

b | BOAT, HEORHCE IO [La Tune brillait doucement. J'ai There's a new moon, and there was [ JI]|iy] 17 1| 1

b | O3 DIDHRIEI IS, | remarqué du blanc devant le puits. | a white blur by the well. Wlop|a3114(23
&

SA | SAERVOERD T, FF3 | Un petit sursaut de révoite durcit | With a gesture as of resistance, s
USIFBE Lichs, §<icl | le visage de 1a jeune fille, mais |she frowned briefly; then she Wi |8l66(72
bBh R, elle se soumit trés vite. seemed to wilt. =

A | BT DL Rt [ ..-mais Ta petite devait faire Ta | Satoko seemed indifferent, how- HIRNITR IS

~fe | B FEEDD>SF, sourde oreille, car le trottine- |ever. The scampering went on. #Wlmi(07 (87195

ment continua. %%

ARz | e ERTIRO DL L 578 | Ses pieds collent au sol... Why do her feet sound as if they |JI]] (s} 1

e | BB, were sticking to the floor? io 088895

xr
=]

e | BEF AL BETORE | Le son des petits pieds collant au | The sound of the feet clinging to |JI] | Iu|

~fz | B BREDEZIRFXHY T (50l ne Tui avait pas été trés the floor had not been pleasant, |8 |09)88|9%
BoTh - agréable, ... for he had not had enough sleep; =

~b | FUVESEAFAEEESE, | .. enfilant un imperméable blanc | Through the transparent white rain AR

»h | Bl b » AZICELZ f-, |mais transparent, au travers du- |coat, her breasts seemed even Wl lo|45138|41

C quel sa poitrine paraissait encore | smaller. =3

plus plate.

B | RE 5 EEEMTE TS, B | Vous n'avez pas vu, dans le noir, | You couldn't see me stick out my | JI[ | L

- | DD TBRAIIOHEVLTL & |que je tirais 1a langue? tongue. i |51 |43 |46
50 %

1T [ RO E A BB~ | Elle Tanca son porte-monnaie sur | ...and slapping the purse down at | JI] | 1
7 les genoux de celle-ci. her mother's knee. Wi |27123124

&

X9 | BRI DEsHI3d, . BREE | Quand ma vue s'est mise a baisser, | You first start wearing them, |
AL M FPFTHRT, —Ki—| ... , les grains devenaient ... 5 and the kernels all blur i |99 18087
BRI L3, flous, ils ne se séparaient pas & | into one another, and you can't =
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125 | Bld--R0Zoiihicd-T, (Lalure, ..., s'auréolait de ce It lay in a blaze of clouds, it I o

BOBEFTH LIEINL T, | flanboienent nébuleux, et son was dimmed by them. | |58(49 |52
rayonnement estompait les contours =

des nuages les plus proches.

139 | RO 3l SIS | La peau, Tisse comme celle d'une | ...the skin, smoath and Tustrous | JU || L
5 |, EEOZINCIES - &b | adolescente, apparaissait tendre a |as that of a girl, softened in his |4} @ 00|81 |88
Cleoh T, AllomEma%s | ses regards, acquérait, au fur et | aging eyes, and the mask came to =
b, EEETIREIZALNL a mesure que la distance diminuait | 1ife, warm and smiling.
, la chaleur d'un épiderme humain.
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i¥5 }}ﬁ;f)\*{.{:@")tu.—)‘c, BEANZES | J'ai Te coeur serré, 1'esprit em- |1 went dizzy and I could hardly Midg} Y11
2 | 2&LTHRT, - brumé. breathe, ... Wlop|38|11[20
‘ 5
X7 | ZO7KICHIANE IR/ &% b7 | Quelques gouttes de sang tomberent | Drops of blood fell. into it, ... Jilldg) 1| 21] 1
T, dans cette eau, ... (320632
5
Fo | BEVBERBEEoET B, |...1a ve de sa jeune belle-fille |His daughter-in-Taw brought W
lui apportait un soulagement, ... |relief. Wi |41135137
=
o | FHFARMAE /03 3L, |De temps en temps, les propos de | Sometimes Kikuko says or does JIH
B R0 I35 b0 F | Kikuko m'égaient, ... something that takes a load off my | #8 | o> (51 |43 |46
TH, - mind, ... =
3o | BN ;R IVE BT, {2 | - - .poussant un soupir de soulage- |...and heaved a sigh of reliefas |JIj{ ()] 1 1
EbiEod Ui ment lorsque le train était sorti. | it came out. i |24199 (08
i3
o | FFRRES/DZ I B | Elle se tenait devant Tui, rougis- | She stopped, almost ruming into | Jij |yl 1] 1] 1
T T EHE D, sante. him, and flushed. i i53{2233
X
=)
3> | B-%Y LEADETH, S, {8 | Et puis, Kikuko, mince et blanche, |Something about the delicate fig~ | il |
Z0 | BHEFOliEEOH Lo L | Wi rappelait 1a soeur ainde de ure made him think of Yasuko's Wlo|19{17 16
72 Yasuko. sister. -2
E-5 | KoFC, B-%D EBADE | Le vieillard évoquait le visage, The pale, delicate, childlike face | JI]{ s} 1 1
ZY | TOOEN, {EBICi#A T |enfantin, blanc et fin de sa bru, |of Kikuko, baby of her family, o2l [97]05
720 cette dernigre venve de 1a floated before him. =
famille.
E5 | W, EE&OFHIEAIEAIC | 11 parait qu'hier soir, elle a She says she dreamed last night N
X5 | 5-T28%, WHICIi>7:A | révé que la maison de famille that the house: in Shinano was go- | 8% [ o |63 |52 |56
T3 >TCo était détruite. ing to pieces. &
135 | BEDFMESIEHICI T |La maison dévastée dont venait de | It was her family house that Yasu- | Ji] |
I3 | 38%RIE, FEFHE-7-0 | réver Yasuko n'était autre que son | ko had dreamed of. ¥t |65]53 |57
X, BRFOEROHI -, ancienne maison de famille... &
135 | RFOP T, BAHIEAIHKN | D'apres le réve de Yasuko, 1'an- | ...to the house seen ruined in his | Ji[ | (I
5 | Tw3 &), BFOKic-- | cienne demeure était complétement | dream. o (70|57 (62
, délabrée. &
A | IBARY SN LkITA T | Voila donc ce qu'il avait retenu | So much he could remember, but JH
2h | WiE, de cette scéne. only vaguely. W o135 ]29(|30
3%
=]
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B4 | 13 EAEHETWIL, X3 |...tout s'était effacé, sauf ...it was almost gone. The picture | )If | (i
B0 | I IPEHIFALDES | 1" image ol figuraient les nouil- | centering on the noodles had wlo|35(29{31
1T, BIROBEDTHZTL | les; le reste, ce qui précédait et | stayed in his mind, but he could =
% ol ce qui suivait, s'était évanoui. |not remember the plot, what had
gone before and followed after.
FA | HFEO2 BT H2EVT, I |Mais tu vas toujours téte basse, |Do you have so much on your mind | JI] | iy
PY | APNEZTELENSHNT [ en révant! that you come in Tooking at the o6l |51 |54
BDire ground? =
IFA | St oEokx X, IE|...mis i1 n'en subsistait qu'une |...but only her size, or more Ml 1y 1)1
Y | ULLEARNE XA, (FAPY | vague impression des dimensions de | property her smallness, remained @ |50 |20 {30
o TWAINT, son corps ou, plutdt, de sa peti- |vaguely in his mind. &
tesse.
FX | - EEOL S ik & BOTHR | ... 1 inage d'Aita, telle qu'elle {---he had strode into the dream J
X | 12, BOUHIOHWEBOEA, {5 | 1ui était apparue dans son réve, | like a brave roisterer. The image |#% | |37 |31 (33
EDFRCEX T X EBAL, allure dégagée, grand buveur, lui | floated up vividly in Shingo's &
restait trés présente a 1'esprit. |[mind.
FX | ¥/, SYOBEDEIDIo |11 avait distingué clairement leur | And the figures of both, as they | )I]| Lt
F& | BEMHEOHEPE, $XF |allure, leur visage, plus nets en- | had come into the dreams, were | 37(31(33
FERR 1, THDIHEL D b | core que dans le souvenir réel still vivid in his mind. They were B
F-XhLTH3, qu'il en gardait. much clearer than his usual mem-
ories of the two men.
S | - F O EOFDEBEFIIL - | Satoko, 1'ainée, restait obstiné- | Satoko, stood behind her, clinging | Ji| | Ly
DY 1 DWT, oD EFL->TW/e [ment dans Te dos de sa mére, ... sultenly to her. wlo|B|222
ar.
o B
Yo | EERG -0 LT, EFOR | Maussade, Shingo replaga le Jido | Glumly, he put the_jido mask back |Ji| | (| 1 :
2 | BEC AN, dans son sac ... into its pouch... $#% | o |01 81|88
i
Po | BV BE LARYE - | ...mais en notre présence, elle But when we are she starts sulking | )ij {¢ls| 1
20 | b LT, BEliic~EH >\ TL { boude et s'accroche aux jupes de | and hanging-onto her mother. | o[09)88[|%
BATTING, sa mére. &
Wo | A>T HRS L, BKET I ... prenait les journaux et les | ...[he would go quietly to the ey 11171
L 1w WEEDI 5T, lisait tranquillement au 1it. front door] for the paper and read | 3 | o {52 | 22 | 33
it in bed. el
LA | E—EIF PR DT3[ 11 semblait qu'au Tieu de frapper | Shuichi seemed not to be knocking |Jif{ (L] 1| 1} 1
&5 | kBEBEHEPN I >DiF | & Ta porte avec Ta main, Shuichi |on the gate but falling against D |45116 |25
TWAE s, la heurtat de son corps titubant. |it. &
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